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NPoecCoHaIbHON TEPMUHOOMNI Ha 3aHATUAX
Mo MHOCTPaAHHOMY A3bIKY B TEXHUYECKOM BY3€
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AHHOTauua. BeegeHune. B cBA3n ¢ rnobannsaynoHHbLIMM NpoLeccaMu, NPONCXOAALLUMN B COBpE-
MEHHOM 006LLLecTBe, PO/ib MHOCTPAHHOIO A3blKa B CTAHOB/IEHUW KBANUMULMPOBAHHOIO cneymnannucTa
Bo3pacTaeT. AKTYanbHOCTb CTaTbW 3aKato4aeTcss B HE0O6X0AMMOCTM COBEPLUEHCTBOBAHUA METO/0B
06yyeHna NpodeccUoHaNIbHO OPUEHTUPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY A3blKY B TEXHWYECKOM BYy3e B
YyCN0BUAX OFPaHUYEHHOr0 KOJ/IMYecTBa 4acoB, OTBOAUMbIX Ha M3y4yeHWe JaHHOW AUCLUNAWNHDI.
Hunskaa yyebHaa mMoTmBaLus, HeJOCTATOUYHbIA YPOBEHb S13bIKOBOW MOATOTOBKW, MCUX0N0TMYECKNE
6apbepbl HEraTMBHO CKa3blBAKTCA HA YCBOEHMM 06yYvaroWMMmca NpodeccCuoHanbHOW NEKCUKU, Ha
(hOopMUPOBAHNN KOMMYHUKATUBHbIX KOMMNeTeHU M. Llenb paboThbl 3akntoyaeTcs B paspaboTke apdek-
TUBHbIX MeTOA0B 06y4yeHNss NpoheccMoHanbHON TEPMUHONOTNU, B 060CHOBAHUN HEOBXOAUMOCTH
coYeTaHMA KOTHUTUBHOIO M KOMMYHWKaTUBHOIO MOAX0A0B B MpenojaBaHun MHOCTPAHHOIO A3blKa
B TEXHWYECKOM BY3e.

MaTepunanbl 1 metofbl. MI3yyeHa Hay4yHO-MeToAMYecKasa nutepartypa, npoaHannsnposaHbl roc
BO, y4yebHble nnaHbl, paboune nporpaMmbl Mo NPOPUABHBIM gucuunanHam. Npu nccnefjosBaHmm
ObIIM NCNONb30BaHbl HayYHble MeTOAbl, TaKMe Kak aHanus, HabnwaeHue, 0606 eHne, cucTemaTu-
3aumns.

PesynbTaTbl nccnefoBaHusa. TeOpeTUYECKN M NPaKTNUYeCKN 060CHOBaHa HEO6X0AMMOCTbL COYETAHMNSA
KOMMYHUKaTVUBHOIO M KOTHUTUBHOIO MOAX0A0B Npn 06yyeHUN NpodeccuoHanbHOM nekcmke. [JlokasaHo
NO3NTUBHOE BAMSIHUE HA Pa3BUTWE MbICINTENbHbLIX CNOCO6HOCTEN TaKnX MeTOAO0B, KaK 3TUMOIOIU-
YeCcKMWin aHanns, cocTaBsieHne rnoccapus. PaspaboTaHbl cTpaTermm K nogaye TeKCTOBOro matepuana,
K NpOBefeHNI0 TPynnoBoii paboTbl Ha pa3fIMUHbIX 3Tanax 06yveHus.

O6cyXaeHVe U 3aKN0OYeHne. [JOCTUXEHUE BbICOKUX Pe3ynbTaToB B NpenojaBaHn MHOCTPAHHOIO
A3blKa B TEXHNYECKOM BY3e TpebyeT co6M04eHNA NPUHLNMOB KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTUBHOIO NOJ-
Xofa, ayTEeHTUUYHOCTN YUebHbIX MaTepuanos, MeXANCLUNANHAPHON UHTerpaLun, MakcumManbHOro
NOrpy>XeHus B MpodeccMoHanbHyo cpegy.

MpegnoXeHHble aBTOPOM MeTOAbl 06y4eHUA NPoeccMoHaNbHOM NEKCMKe HanpaB/ieHbl Ha MOBbILWeHWe
y4ye6HON MmoTMBaLUM, HA POPMUPOBAHME A3bIKOBbIX U MPOECCUOHaNbHbIX KOMMETEHLWNIA.
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Abstract. Introduction. Due to globalization processes occurring in modern society, the role of
a foreign language in the development of a qualified specialist is increasing. The relevance of the
research lies in the need to improve teaching methods for professionally oriented foreign languages
at a technical university, given the limited number of hours allocated to this subject. Low academic
motivation, insufficient language proficiency, and psychological barriers negatively impact students’
acquisition of professional vocabulary and the development o fcommunicative competencies. The goal
ofthe research is to develop effective methods for teaching professional terminology and to substanti-
ate the need to combine cognitive and communicative approaches in teaching foreign languages at a
technical university.

The materials and methods. Scientific and methodological literature have been reviewed, the Fede-
ral State Educational Standards of Higher Education, curricula, and work programs for specialized
disciplines have been analyzed. Scientific methods, such as analysis, observation, generalization, and
systematization have been used in the research.

The research results. The need to combine communicative and cognitive approaches in teaching
professional vocabulary has been theoretically and practically substantiated. The positive impact of
methods such as etymological analysis and glossary compilation on the development of cognitive
abilities has been demonstrated. Strategies for presenting textual material and conducting group work
at various stages of learning have been developed.

Discussion and Conclusion. Achieving high results in foreign language teaching at a technical
university requires adherence to the principles of a communicative-cognitive approach, authenticity
of educational materials, interdisciplinary integration, and maximum immersion in the professional
environment.

The proposed methods for teaching professional vocabulary are aimed at increasing learning motiva-
tion and developing linguistic and professional competencies.

Keywords: foreign language, terminological vocabulary, professionally oriented learning, cognitive
approach, communicative competencies, glossary, etymological analysis

For citation:Cheucheva T.M. Methodological approaches to teaching professional terminology in foreign
language classes at a technical university. Vestnik Majkopskogo gosudarstvennogo tehnologiceskogo
universiteta. 2025; 17(4): 99-115. https://doi.org/10.47370/2078-1024-2025-17-4-99-115


mailto:yatoma01@yandex.ru
https://doi.org/10.47370/2078-1024-2025-17-4-99-115

BBegeHMe. OgHUM M3 HeOTbeMIEeMbl X
KOMMOHEHTOB CTaHOB/IEHNA BbICOKOKBaNIU-
PuUMpPOBAHHOIO cneunanunucrTa ABAAeTCA
BnafieHne UM TEPMUHOTOTNYECKOW NEKCUKOA,
6narogaps KOTOpoi npuobpeTatTCA 3HaAHUS,
a B faNbHellWeM ycnewHO OCylLecTBAAeTCA
KOMMYHUKaLMA B npoLecce npoeccnoHanb-
HOW feAaTenbHOCTMU.

BnageHune cneumanmMsnpoBaHHOW Tep-
MWHONOrNEeNn Ha MHOCTPAHHOM fi3blKe NO03-
BONMIAET BbIMYCKHUKY TEXHUYECKOro By3a
MMEeTb JOCTYN K 3apy6eXHbIM Hay4YHbIM
MCTOYHUKAM MHMPoOpMaunm, s PpeKTUBHO
B3aMmMogeNcTBOBaTb C KONneramm B pam-
Kax MeXAyHapojHblX NMPOeKTOB, o6mMeHa
ONbITOM, 6bITb KOHKYPEHTOCMNOCOOHbLIM Ha
MWUPOBOM PbIHKe Tpyfaa.

O6yyeHNe TEPMUHONOTNYECKON NEeKCUKe
LOJ/IKHO 6bITb OCHOBAHO HA KOMMYHUWUKATUB-
HO-KOTHUTUBHOM MOAXO0J€e C UCMOJ/Ib30BaHNEM
npoeccMoHanbHO OPUEHTUPOBAHHbLIX ay-
TEHTUYHbIX TEKCTOB. 3ajayda npenojgaBaTtens
MWHOCTPAHHOTO A3blKa 3aKJ/yaeTca B obyye-
HUWN CTYLEHTOB He MacCUBHOMY 3ay4YMBaHUIO
TEXHWYECKNX TEPMUHOB, @ UX OCMbIC/EH-
HOMY MCNOMb30BAHWUIO B PeYUN ANA peleHns
KOMMYHWUKATUBHbIX 3ajay, CBA3AHHbLIX C
oynyuieii npodeccueit.

Mpob6nema Bbi6opa Hanbonee aPHeKTUB-
HbIX MeTOAO0B MPOMPECCUOHANIBHO OPUEHTU-
pPOBaHHOT0 06Y4YeHUS MHOCTPAHHOMY f3bIKY
ABNAETCHA CEroAHA JOCTATOYHO aKTyanbHOM,
Tpebylowen cneynanbHOro n3y4yeHns. Boi3-
BaHO 3TO, rM1aBHbIM 06pa3om, CIOXMBLIMMUCA
B HAacTOALLee BPEMSA MPOTUBOPEUUAMM MeX Y
Tpe6oBaHnaAMU PefepanbHbIX rocygapcr-
BeHHbIX 06pa3oBaTefibHbIX CTaHfapTOB K
gucumnnnHe «MTHOCTPaHHbIN A3bIK» B TEXHU-
YECKOM BY3e U CYLLECTBYO LW UMW YCTOBUAMMN
obyyeHna gaHHomy npegMmety [1, c. 146]. B
cooTBeTcTBUMN C PTOC BO A3bIkoBasdA Noaro-
TOBKa 6yAywmnMx cneumanncTtos nojpasyme-
BaeT CMNOCOOHOCTbL OCYLW,ECTBAATL B paMKax
npoteccMoHanbHOW AeATENbHOCTW AEN0BYIO
KOMMYHUWKaLNI B YCTHONW M MUCbMEHHOWN
hopmMmax Ha PYCCKOM W MWHOCTPAHHOM f3bl-
Kax, 4To npejnonaraet yMeHue NpoBOANTb
npeseHTauum, yyactsosaTb B neperosopax,

OVCKYCCUAX, KPYFNbIX CTOMAax, BECTU [eno-
BYIO Mepenucky.

MpenaTcTBMem A48 Ka4eCTBEHHOro oBfa-
feHNA CTYAeHTaMn MHOCTPaHHbIM A3bIKOM B
HeA3bIKOBOM BY3e ABNAETCHA HejOCTATO4YHOeE
KOMINYeCTBO 4YacoB, OTBOAMMOE Ha ero nsyye-
Hue, a TakXXe HuU3Kasa yyebHaa MoTMBauus,
NcMXonornyeckne 6apbepbl, cnabblil ypoBeHb
A3bIKOBOW NOATOTOBKMW. B cnoxmnewunxcaycno-
BUAX HEOBXOANM MOUCK HOBbIX 3P EKTUBHbIX
NOAXO0A0B K 0OYYEHMWIO JaHHOW gUcCLuMNInNHE,
BK/MOYaa paboTy co cneumannsmpoBaHHOM
NeKCNKoi, MeTOAMKY ee nojayvyu, oTpaboTKu
N aKTUBM3aL UK.

O630p NMNTEPATYPbI. OTeuecTBEHHbLIMY
N 3apy6eXHbIMN YyYeHbIMMN BHECEH OTPOMHbI A
BKNaj B pa3paboTKy KakK TeoOpeTUYeCKUX,
TaK U NPpaKTUYeCKUX acneKToB MeTOAUKMN
00YyYEHUA MHOCTPAHHOMY A3bIKY ANIA CMeun-
anbHbIX Lenen (ESP) B HeA3bIKOBbLIX By3ax. B
HacTosflee BpeMa BYCNOBUAX rnobanusaumm
obuiecTBa MHTepec K fjlaHHOI TeMe BCe BO3-
pacTaeT, NOATBEPX/AEHNEM YeMy ABNAKOTCA
paboTbl MHOTMX aBTOPOB.

CoBpeMeHHble yYyeHble, TaKue Kak
FB. ®ansmeBa, THO. MNonakosa, H.B. Tu-
MpueBa, B KOHTEKCTE CNOXUBLW UXCA
NPoOTMBOPEUYUn Mexay TpeboBaHMAMM
obpasoBaTesibHbIX CTaH4AapTOB U YCNOBUSA-
MU npenofgaBaHNWA MHOCTPAHHOIO A3blKa B
TeXHUYEeCKOM BY3e NMbiTatTcA paspaboTaTb
HOBble CTpaTernm n NOAXoAbl K 06y4YeHUO
paHHoOM ancunnnunubl [1-3]. M.H. ABUAKKHa
B cBoeil paboTe «TpyfHOCTU B NMpenojaBa-
HUW MHOCTPAHHOTIO A3blKa B TEXHUYECKOM
BY3€e, MONCKW NyTell MX NPEOAONEHNA» NPU-
faeT 60NnbWOe 3HAYeHMe npodeccnoHanb-
HO OPUEHTUPOBAHHOMY N CUTYaTUBHOMY
nogxofam B MOATOTOBKe OyAyWw MX cneuu-
anncTtos. ABTOpP BUAUT pewweHne npobniem
yyebHOro npouecca B nepepacnpefesnieHnu
BPEMEHUN MeXAy ayAMTOPHOW M camoCcTOof-
TenbHOW paboToli oby4yawwnxcsa, a TakKxe
B aKTMBHOM MCMNOMb30BaHNUN UHDOPMaLM-
OHHbIX N KOMMYHWKaLWOHHbIX TEXHONOTUNA
[4, c. 148]. CTaTbs T.E. BaBunoBo un
E.N. EpeMunHO/ NocBSAWeHa aKTyanmsaumm
MeXAncunnaMHapHblX CBSA3el B npolecce



00y4YeHUsA WHOCTPAHHOMY A3bIKY B TEXHWU-
YeCcKOM By3e. ABTOpPbl yaensawT BHUMaHue
BaXHocTu nopbopa yuyebHoro martepuana,
HanpaB/ieHHOro Ha GopMMpoBaHUeE Npo-
heccMoHanbHOW MHOA3BIYHOW KOMMY-
Hukauum [5, c. 176]. MpodeccuoHanbHO
OpUEeHTUpPOBaAHHOMY nogxoay npu obyue-
HUW MHOCTPAHHOMY fI3bIKY B TEXHUYECKOM
By3e nocBsu,eHa pab6ota H.H. CepreeBoii u
C.H. CopokoyMoBOIli, rge oTmMmeyeHa He-
o6xogMmocTb (hopMuMpoBaHUA y Byayw nx
cneuymnmanncToB HaBblKOB Hay4YHO-uccrne-
foBaTenbCcKOl paboTbl B KOHTEKCTe CBOEW
npodeccuoHanbHO geatenbHocTn [6].

Pa3paboTKe 3 PeKTUBHbIX MeTOLOB
o06yuyeHNa NpPoecCMOHANbHON TepMMu-
HONOTMWN Ha 3aHATUAX NO MHOCTPAHHOMY
A3bIKY B TEXHWYECKOM BYy3e MNMOCBALLEHbI
paboTbl MHOTUX COBPEMEHHBbIX yUYeHbIX. Tak,
K.A. PokutdHckasa u 3.FO. Muswposa B
CBOEW MybnmkKaumm OTMEYaAKT POSib aKTu-
Bu3aumm npodeccMoHanbHOW NEeKCUKN B
hOpMMPOBAHNM MHOA3BIYHON KOMMYHUKaA-
TUBHON KOMMNETEHL NN CTYAEeHTOB HesA3blKOBbIX
cneymnanbHocTel [7, c. 11]. B cTtaTtbe A.3. AG-
fJypaxMaHOBOW npejcTtaB/ieHbl CNnocobbl
NPUMeHEHNSA NeKCMYeCKOro noagxoja B obyuve-
HUM BYyAYW MX UHXeHepoB-cTpouTenei [8].
A.A. KaHTbiweBa npegnaraet HoBble cTpa-
Terum c Uenbi MNPeoAoseHNA CAO0XHOCTEN
B Mpouecce yCBOEHUA CTyjeHTaMu npodec-
CMOHaNbHO OPMEHTMPOBAHHOW nekcnku [9].

KorHntnsHomy noaxony B oby4dyeHun
WHOCTPAHHOMY A3blKY KaK CpeAcTBY pas-
BUTNUA MOTMBaLUWMW nocBAuW eHa paboTa
A.B. TpeTbaKOBOW, rge aBTop npepgnaraeT
ynpaxHeHns, OCHOBaHHblIe HAa COBPEMEHHbI X
KOTHUTUBHO-KOMMYHUKaATUBHbBIX TEXHONOTU-
ax [10].

HekoTopble yYeHble CYMTAOT Leneco-
o6pa3HbIM MCNONbL30BaTb Ha 3aHATUAX MO
MWHOCTPAHHOMY A3blKY B TEXHWYECKNX BYy3axX
cocTaB/leHMe TEPMUHOMOTMYECKOro raocca-
pusa. O.C. bo6poBHuukKasa n A.B. KysbMmunHa
CUMTaT AaHHbIA MeTOL MHTEepPaKTUBHON
paboThbl
yCMNewHOro oBnajeHna npoeccnoHanbHOWM

3PPEeKTUBHLIM CpPeLCTBOM ANg

NeKCUKOoii, pacwmnpeHna chnoeapHOro 3anaca,

hopMMpPOBaAHUA M Pa3BUTUA KOTHUTUBHbIX
HaBblkoB [11], [12]. Mo MHeHutw M.C. Pe-
MMWU30BON, cocTaBNeHMe rnoccapma fgenaet
yuyebHbIN npouecc 60ee OCMbICAEHHbIM,
MOTMBMUPYeET 06yyalWnxca K janbHelwemy
NOrpPYy>XeHUIO B A3blK CBOell 6yayuieid cne-
unanoHoctu [13, c. 126]. N.J1. Mnuyrosa B
CBOEN cTaTbe, MOCBALLEHHON COCTaB/IEHUIO
rnoccapus, onnucbiBaeT OCHOBHbIE MPEUMY-
uecrtea gjaHHoOro Buga paboTbl 1 packpbliBaeT
MOTMBALWNOHHbI/ NOTeHLMaN B NpoLecce 0B-
najeHns obyvarownummca npoeccnoHanbHO-
OpUEHTMPOBAHHOM Nekcukon [14].

YacTb YUYeHbIX CUMTaeT OGHUM U3 feli-
CTBEHHbIX MPUeMOB paboTbl C TepMUHaAMMU
3TUMONOrMYeckKMn aHanns. CornacHo uc-
cnefoBaHuio E.K. AbpamoBoii, NpuMeHeEHME
[AaHHOTO MeTofla Ha YPOKax MHOCTPAHHOTO
A3blKa NOMOraeT 0CO3HaHHO OBNnajeBaTb
MaTepuanom, fenas npouyecc obyyeHuns
6onee NPOAYKTUBHLIM W yBNEKaTE/NbHbIM
[15, c. 399]. B cBoeii paboTe O.B. L ecTa-
koBa, C.B. lemunpgosa un J1.B. AwmaHoBa
yTBepXfJalT, 4TO NMPUMEHEHMNE 3TUMOJIOTUN-
YeCKOro aHasnusa npu 06y4YeHUM MHOCTPAH-
HOMY fA3blKY 61aroTBOPHO B/INAET He TONbKO
Ha 3aMOMWHaHNE NEKCUKU, HO U Ha popmMU-
poBaHMe CUCTEMHOrO MblwneHnsa [16, c. 92].
Bonpocbl pa3sutusa peeKCMBHbIX HaBbIKOB
B npouecce 06y4yeHNA MHOCTPAHHOMY S3bIKY
oTpaxXeHbl B nccnegosaHnu 3.I'. Kpbinosa u
E.M. NMMoHOMapeHKO, MO MHEHUNIO KOTOPbIX
6narofaps HepaspbiBHON B3aMMOCBSA3N MEX-
0Y MbIWNEHWEM W peyblo OBflajeHue UHO-
CTPaHHbIM SA3bIKOM CTAHOBUTCHA MOLWHbIM
WHCTPYMEHTOM ANA (DOPMWUPOBAHUA WH-
TeNNeKTyanbHOro noTeHuMana ANYHOCTH
obyudatowumxca [17, c. 23]. NHTepaKTUBHbIM
mMeTofamM 0O6YYeHWS UWHOCTPAHHOMY SA3bIKY U
UX NOJIOXMUTENbHOMY B/IUAHUIO Ha YCBOEHMeE
npoecCUOHaNbHON NEKCUKW NOCBSALLEHbI
pa6oTbl MN.®. MycaensiHa, A.B. LLLep6aHeBoi
[18, 19].

Cpefun 3apybexXHblX aBTOPOB MOXHO Bbl-
penntb TaamHexa Mccama MocTagy, ogHo
M3 nccnefjoBaHWii KOTOPOro MOCBALWEHO
WHTEPAKTUBHbLIM MeToAaM B 06YYEHUU UHO-
cTpaHHOMY A3blky [20]. AHapec XUMeHec



B CBOeil paboTe NOAYEPKHYN, 4TO PO/eBble
Urpbl MNO3BONAKT pa3BUBaTb KOMMYHUKaTUB-
Hble HaBblKW B €CTECTBEHHbLIX CUTyaumnax
obweHnsa, nosblwasa y4yebHy mMoTuUBaLUIO,
CHMMasA A3bIKoBOlW 6apbep [21]. KoHTekc-
TyanbHbIA NOAX0S K OBMAafeHMWI0 NIEKCUKOM
oTobpaxeH B nybnukauyuum ecbl BaH fe
Bpyk, EBbl BeccenuHr, JInHcKe XeWlcceH
n Maii NeTtTuHk [22]. faHa Pyc n MexpuH
AHANNG DOKYCUPYIT CBOE BHMMaHWE Ha
MCNOMb30BAaHUUN aYTEHTUYUYHbLIX MaTepuasnos
Ha 3aHATUAX NO aHTNUIACKOMY A3blKY NS
cneunanbHbIX Lenei, rage ykasblBalwT Ha
npeMmyluiecTsa MNOAMIMHHBIX MaTepuanos
KaK LeHHOro McToYHMKa PaKTUYeCKON MH-
hopmauunn [23, 24].

HecMoTpA Ha 3Ha4YMTeNbHOE YUCNO Ha-
YUYHbIX TPYLOB, NOCBALWEHHbIX Npobnemam
06y4YeHNA MHOCTPAHHOMY A3blKY B TEXHUYE-
CKOM BYy3e, UX fanbHelillee nccnegosaHue u
pas3BuTHe 0CTalTCA aKTyanbHbIMU.

MaTtepuanbl n MeToAbl. TeopeTnue-
CKO/ OCHOBOW MCCNef0BaHNA, MPOBELEHHOTO
aBTOPOM, ABMAETCA aHaNIN3 HAYYHO-METOLU-
YeCcKOl NuTepaTypbl MO BONpocam npenoja-
BaHNA NPOpeccCMoHanbHO OPUEHTUPOBAHHOTO
MHOCTPAHHOTO fAA3blKa B TEXHUYECKOM BY3e.
Oco6oe BHMMaHue yfeneHo paboTe co cne-
LnannusnpoBaHHON NeKcukoin. C LeNblo Bbl-
paboTKM 3 heKTUBHBLIX MeTOLOB 06yUeHUA
LAaHHOW gucumnnuHe, NpaBuabHOIo nogbopa
ayTEeHTMYHOIo TEKCTOBOIO MaTepuana no cne-
LManbHOCTU, a TaKXe co3fjlaHna KoMMnaekca
ynpaXHeHUh n3yvyeHbl npodeccMoHanbHble,
B TOM 4YucC/ie A3bIKOBble KOMMNETEHUUMN B
KOHTeKCcTe deflepasibHbIX FTOCYAapCTBEHHbIX
o6pas3oBaTeNbHbIX CTAaHAAPTOB BbICLWErO
06pa3oBaHmMA, pacCMOTPEHbI U MpoaHann3n-
poBaHbl Cyl,ecTBYLWMe yYyebHble NaaHbl,
paboyune nporpamMmmbl U MeToguYyeckKasa Nu-
TepaTypa no NPoPUAbHBIM AUCUMUNNUHAM.
C uenbio oT6opa yuyebHOro martepmana, a
TakKXe pa3paboTKM NEKCUMYECKUX ynpax-
HeHWli NMpoBeAeHbl aHanuW3 M cucTemaTmsa-
uMs npodeccuoHanbHOW TEPMMUHONOINN B
obnacTtu 3emneycTpoiicTBa M KajgacTpa Ha
6a3e ayTeHTUYHbIX TEKCTOB, Cneunannsu-
poBaHHbIX rnoccapuesB, aHI0-PYCCKNX U

pycCKO-aHrnuiickmx cnosapein. Ha ocHoBe
TEOpeTUYeCKUX 3HAHW, N3YUEHUS M aHanusa
NPakKTUYeCKOro onNbiTa pAfja TEXHUYECKUX
BY30B pa3/IM4HOro Npounas, a TakXe ncxoas
M3 CO6GCTBEHHOW Nefarorny4yeckoli NpakTUKU
aBTOPOM NpPeAsioXXeHbl HEKOTOPble METOAO-
nornyeckme npuemMbl 06yvyeHusa npodeccu-
OHanbHOW NeKCUKe 3eMIeYCTPOUTENbHOW 1©
KajacTpoBON cdepbl.

PesynbTtaTtbl nccnefoBaHnUA. B co-
OTBETCTBMUU ¢ paboueldi mporpammoin no
ancumnnumHe «MHOCTpPaHHbIA A3bIK», pas-
pa6oTaHHOl ANa CTYAEHTOB HanpaB/eHUSA
NoAroToBKM 6aKanaBpoB «3eM/IeyCcTPOiCTBO
N KajgacTpbl» PaKynbTeTa arpapHbiX Tex-
HONOrMn MaliKoncKoro rocyfapcTBeHHOTO
TEXHO/NIOTMYECKOTO YHUBepPCUTETaA, Bbl-
NMYCKHWKW By3a A0/IXXHbl YMeTb NepeBOANTHb
ayTeHTUYHbIe NpodeccCUoHanbHble TEKCThI
C UHOCTPAHHOTO Ha FoCYAapCTBEHHbI A3bIK
M 06paTHO, 3HATb TEPMMUHONOTMYECKYIO
NIEKCUKY HA OCHOBE NMPOYUTAHHbIX K Npopa-
60TaHHbIX TEKCTOB.

Onupasicb Ha MeTOAMYECKUE MCcChe-
JOBaHWS M COOBCTBEHHbIW Megarornvyeckuil
ONbIT, MOXHO YTBEPXAATb, YUTO OCHOBHbIM
MCTOYHMKOM (DOPMMUPOBAHUSA NEKCUYECKOI
KOMMNeTeHLUN B paMKax NpodeccnoHanb-
HOro0 MHOA3BIYHOTO 06pa3oBaHUS ABNSAKTCSA
ayTeHTUYHbIe TEKCTbl MO M3y4yaeMoi cneuu-
anbHocTW. MpeacTaBnaa co60i peasbHbIA
A3bIKOBOW MaTepuan, OHU CNOCOGCTBYOT
KOHTEeKCTYyalbHOMY OBNafjeHuWto cneuunanu-
3UPOBAHHON TEPMWHONOTUER, MOHUMAHUIO
CTPYKTYpPbl M NIOTUKWU N3N0XKEHUSA HAYUHOW
MbICAN, NPUOGPETEHUID KaK TEOPETUYECKMUX,
TakK U NpaKTUYeCcKMUX 3HaAHUA B npodeccuno-
HanbHOU cthepe. B 3Toil CBA3M BaXHoe 3Ha-
YyeHMe MMeeT O0TOOpP TEKCTOBOro MaTepuana,
OCHOBHbIMUW KPUTEPUSAMUN KOTOPOTO0 ABNAOTCS
ayTeHTUYHOCTb, aKTya/lbHOCTb, UHDOPMATUB-
Haf 3HAYMMOCTb, MpaKTuyeckas LEHHOCTb.
CofepXxaHue TeKCTOB JOMIXKHO OTpaxaTb Kak
Hayu4Hble, TaK M MPON3BOACTBEHHbIE acneKThbl
Obyayweih npoceccMoHanbHOW AeATeNnbHOC-
TW CTYAEHTOB, COOTBETCTBOBATb OCHOBHbIM
3afia4yaM MX NoAroTOBKMW KakK cneunmanuncToB.
MpaBunbHO Nofo6paHHbI mMaTepuan 6yaeT



cnoco6cTBOBaTb MOBbIWEHWIO MOTMBALUN
obyyawWwmMxca K M3y4YeHUD MHOCTPaAHHO-
ro Asblka, CTUMYNMpPOBaTb UX TBOPYECKUN
NoAX0A4 K pasBUTUIO M COBEPLUEHCTBOBAHMUIO
npoeccMoHaNbHO-KOMMYHUKaTUBHbLIX Ha-
BblKOB [5, ¢c. 177].

BaXHbIM YCN10BUEM FpaMOTHOI0O MOCTPO-
eHMa npouecca 06yYeHMA MHOCTPaAHHOMY
A3bIKY AN CNeumnanbHbIX Leneid ABNAeTCSA CO-
0TBeTCTBUE COEPXAHUA TEKCTOBOro MaTepu-
ana cTpyKType NpoguAnpyoLwmnx ANCLUNanH,
COOTHOLW EHUIO UX COCTaBNALWMNX. IMeHHO
NO3TOMY yXe Ha paHHeMm 3Tane Heob6xo-
OVUMO B3aMMOfeNCcTBME C BbiNYyCKAKWMUMMN
KatheapaMun, 4TO NO3BONAUT rAy6Xxe MOHATH
cneunmdukKy M NoTpebHOCTM KOHKPETHOM
cneynanbHOCTM, 03HAKOMUTbLCA C €€ TepMU-
HOCUCTEMOI N A3bIKOBbIMMW OCO6EHHOCTAMMN.

Ha HayanbHOM 3Tane U3YyYeHWUA UHO-
CTPaHHOTro A3blKa Mbl npegnaraem o6y-
yaluwmmca HanpaBAeHWS NOATOTOBKM
6akanaBpoB «3eMneycTpolicTBO M Kapja-
CTPpbl» HebONbWwW Me NO CBOEMY 06bemMy
ayTeHTMYHbIe HAYYHO-NONYNSAPHbIe TEKCThI
nosHaBaTeNbHOro xapakTepa, 6narogaps
KOTOPbIM NMPOMCXOANT 3HAKOMCTBO C 6yfay-
wen npodeccuein. Tak, CTyfeHTbl B MepBOM
cemecTpe paboTalT C TaKMmMu TeKcTamu,
Kak «What does a land surveyor do?» (Yem
3aHMMaeTca 3emneyctpouTtenb?), «Land
surveying history» (Mctopusa semneycTpoii-
ctBa), «Conservation of land resources»
(OxpaHa 3eMmenibHbIX pecypcoB), «History of
mapmaking» (McTtopua kaptorpagpun). Kak
npaBuno, Takoro pofa nuntepatypa He Bbl-
3blBaeT 0c06bIX NPo6/1eM Npu NepeBofje, Tak
KaK He 3arpoMOXjeHa cneymnanm3mpoBaHHbl -
MW TEPMUHAMWN - OHU B 6ONbLUEl CTENEHMU
HOCAT 06 eTEXHUYECKNA NI MexoTpacne-
BOl XapaKTep U He ABNAITCA CNOXHbIMU 4N
NMOHMMAaHMA U ycBOEHUA. JaHHbI NOAXO0A K
nogaye TeKCTOBOro MaTepuana Ha paHHeM
aTane o6y4yeHUA NO3BONAET CTyJeHTaMm fierye
npeojoneBaTb MCUXonormvyeckuihi 6apbep,
YTO CMNOCOBCTBYET MOBbIWEHNIO A3blKOBOW
M npodeccnoHanbHON MOTUBALMUMN.

HauyuHaa co BTOpOro cemecTtpa obyuva-
ouunecsa pabotatoT ¢ 60nee 06bEMHbIMMU

ayTEHTUYHbIMWN TeKCTaMu Y3KONpopub-
HOro HanpaBfeHWA, TakKnMu, Kak «Aerial
(Bos-
JywHaa M HaszemMHas oTorpamMmeTrpusa),
«Traverse surveying» (Cbemka none-
peyHblX npoduneir), «Triangulation and
trilateration» (TpuaHrynauma v Tpunatepa-

and terrestrial photogrammetry»

uusa), «Combining angles and distances to
determine positions» (Kom6uHupoBaHue
YyrnoB U pacCcTOAHWIA ANA oNpejeneHns Me-
cTononoxeHunsa). OCHOBHbIMU XapakKTepwu-
CTMKaMun crneymanbHblX TEKCTOB SABNAKTCA
MH(OPMaLMOHHAA HACbIWEeHHOCTb, NOTMYe-
ckas NocnefoBaTelbHOCTb U3M0XEHUS, YeT-
Kas nepegaya Mbicin. Takoro poga matepuan
COAep>XMUT 60M1ee CAOXKHbIE ANA MOHMMAaHUA
M NepeBoja TeEXHNYECKMNE TEPMUHBI, OTpaxa-
loWre npoeccmoHanbHyto chepy 6yayLLmnx
BbINMYCKHNKOB.

OnbIT, NONIYYEHHbIA HAMUW NPY 06yYeHUN
MWHOCTPAHHOMY f3blKY B TEXHUYECKOM BY3e,
nokKasblBaeT, YTO CAMOCTOATE/IbHbIA MOUCK U
nepeBOA HOBOW cNeunann3vMpoBaHHON NeKCn-
KN aBnsaetca 60nee aPHeKTUBHLIM METOA0M
ee yCBOeHMSA cTygeHTamu. Takol noaxoa
aKTUBU3NPYET MbICINTENbHYIO AeATENbHOCTb
obyvalowmnxcs, NoBblLWAaeT UX BOB/IEYEHHOCTb
B 06pa3oBaTenbHbI NpoLecc, genas ero 60-
Nee NHTepPecHbIM W MOoTUBUPYOLWUM. Mpwu
BO3HWKHOBEHWUWN Yy CTYAEHTOB TPYyAHOCTEeN C
NMOHUMAaHNEM KOHTEeKCTya/llbHbIX 3HaYeHUM
HOBbIX TEPMWHOB MpeAnosiaraeTca NOMOLW, b
npenogaBaTens.

Ocob6ble Nnpob6aemMbl Npu NepeBode ay-
TEHTUYHbIX TEKCTOB MO CNeuManbHOCTH
Bbl3blBalOT, KaK NpaBWa0, MHOFOKOMMNO-
HEHTHble TeEPMWHbI (TEPMUHONOTNYECKUNE
cnosoco4vyeTaHns), npefcraBnstowmne coboi
CeMaHTUYeCKMN LLe/IOCTHOe CoOYeTaHue 4BYX U
6onee cnoB, OTpaxalwLWmnX efUHOEe MOHATMUE
onpeAeneHHON oTpacnwm 3HaHuA. Ana npa-
BUNbHOr0 nNepesBoja MHOFOKOMMOHEHTHbI X
TEPMMWHOB CTYAEHTAM HEO0BXO0LMMO Hay4YnUTb-
CA ONpeAensiTb CTPYKTYpy CNoBa, BbIABAATb
ero CMbIC/0BOE A4PO, BbIMOMHAKLLEE POSb
OCHOBHOTFO KOMMNOHeHTa (06bIYHO 3TO CyLye-
CTBUTENIbHOE), MOHUMAaTb CEMAaHTUYECKYIO
Harpysky Kaxforo 3afleMeHTa U TO, KakK OHU



MeXx [y co60ii ca3aHbl. Mpn 06yyeHnmn nepe-
BOAY TEPMUHO/IOIMYECKMX CNOBOCOYeTaHU
cnepyet Takxke obpalyaTh BHUMaHue 06yyaro-
L MXCH HA M3MEHEHUe NopsLKa C/0B, TakK Kak
OH MOXXeT YaCTO HayYMHaTbCA C MOC/ELHErO
anemeHTa. Mpusesem npumepbl MHOrOKOM-
MOHEHTHbIX TEPMUHOB, UCMO/b3YEMbIX B
3eM/1IeyCTPOUTENbHOW Ccepe:

» property boundary survey: property/
cob6CcTBeHHOCTb + boundary/rpaHuuya +
survey/ Tonorpagumyeckas cbemka = Tonorpa-
(hnyeckas cbemka rpaHul, cO6CTBEHHOCTH;

e survey-grade satellite: survey/cbemka +
grade/knacc + satellite/cnyTHUK = CnyTHWK
ONS TeOAEe3NYECKUX CHEMOK;

* adjacent traverse line: adjacent/cmex-
HbI + traverse/nepeceveHune + line/nuHna =
CMeXHas IMHNA MepeceyeHuns;

* electronic distance measurement device:
electronic/anekTpoHHbIN + distance/paccTon-
Hue + measurement/uamepeHne + device/
YCTPOWNCTBO = 3/IEKTPOHHOE YCTPONCTBO AN1S
N3MepPEeHNsa pacCTOSHUS;

* measured building survey: measured/
n3mepeHHbIn + building/agaHue + survey/
obcnefoBaHne = obcnepfoBaHMe 34aHuUA
nyTem o6MepoB.

Hepegko npo6ieMbl C NepeBoAoM Yy
00yyvarLmnXcs BOZHUKAKOT B CBA3N C TAKUM
ABJIeHNEeM, Kak nonvcemusa (MHOrosHau-
HOCTb AaHTNUNACKUX TEPMUHOB, MEPEBOA
KOTOPbIX 4acTO 3aBMCUT OT KOHTEKCTa, OT
X B3aMMOCBA3N C OKpPYXawLmMmn Cnosa-
mMu). Mo 3TON NpuyMHe CTyAeHTam Heo6-
XOAUMO HayuuTbCs ONpefensitb KOHTEKCT,
TaK Kak 6e3 ero yyerta nepesoj TepMuHa
MOXeT OblTb HETOYHbIM, & CMbIC/T UCXOL-
HOro TeKCTa WCKaXeH. Hanpumep, cnoso
«structure» B LWIMPOKOM obuxoge nmeet
3HauyeHue «CTPYKTypa, KOHCTPYKLUA», B
NHXXEHEePHO-TEXHNYECKON chepe OHO nepe-
BOAMUTCH KaK «3JaHune, COOpPYXXeHune». Tak, B
npeanoxeHunmn «ln designing a structure it is
commonly assumed that the foundation will
not move» CNoBO «structure» nepesoAnTCH
KakK «3gaHue, coopyxeHue» (Mpu npoekTu-
poBaHWK 34aHNA 06bIYHO NpegnonaraeTcy,
4yTO PYHAAMEHT He 6yfeT ABuraTbes). B Ta-

KOM MpegnoxkeHunn, kak «Good structure of
the surface soil is promoted by an adequate
supply of organic matter» cfioBo «structure»
03HayaeT «CTPYKTypa» - peyb 34ecCb UAET O
CTPYKTYpe MoYBbl, YTO BULHO U3 KOHTEKCTA
(XopoLwei cTpyKType NOBEPXHOCTHOIO C/10S
MoYBbl CNOCOBCTBYET AOCTATOUYHOE KONMYe-
CTBO OpPraHM4ecKoro BelLecTBa).

B npouecce obydyeHua npoeccuo-
Ha/IbHON TEPMUHONOMUN CTYEHTOB ClefyeT
3HaKOMUTb C pa3InvyHbIMKU crocobamu cnoBo-
06pa3oBaHuMs, YTO MOMOXET MM pacrno3HaBaTb
N MHTEPNpeTnpoBaTb He3HAKOMbIe C/i0Ba.
PaccmMOTpyMM HEKOTOPbIE U3 PacnpOCTPaHEH-
HbIX METOA0B C/10BO06GPa30BaHUs Ha npumepe
3eM/1IeyCTPOUTESIbHbIX TEPMUHOB.

1 CnosocnoxeHue - obpaszoBaHue HO-
BOr0 TePMUHA MYTEM C/IOXEHMA OCHOB ABYX
1 6onee cNoB, NPU 3TOM 00bEANHATLCA MOTYT
pasnunyHble YacTu peun: neatline (BHyTpeHHAA
pamKa KapTbl) - npunaratefnbHoe «neat» +
cywecTBuTenoHoe «line»; sustainability
(ycToinumnBoe pa3BuTKe) - rnaron «sustain» +
cyuecteutenbHoe «ability»; landowner
(3emneBnajgeney) - CyLWecTBUTENbHOE
«land» + cyuwecTBuTenbHOe «OWNer»,
landmark (me>keBOli 3HaK) - CyLLEeCTBUTENb-
Hoe «land» + cywecTBuTenbHoe «mark».

2. Cypdmkcayms - obpasoBaHue HOBbIX
C/MI0B MYTEM MPUCOEANHEHUA CYPPUKCOB K
Npon3BOAALLEA OCHOBE: CYLLeCTBUTENbHOE
«assessment» (OLeHKa, OUueHMBaHUe) 06paso-
BAHO OT rnaro/ia «assess»; CyLecTBUTe/IbHOe
«property» (CO6CTBEHHOCTb, UMYLLECTBO)
06pa3oBaHO OT MpuaaraTte/isHOro «propers,
cywectsutenbHoe «longitude» (gonrora)
06pa3oBaHO OT mpunaratensHoro «long»,
Hapeune «vertically» (BepTukanbH0) 06pa3o-
BaHO OT npunaratensHoro «vertical».

3. Mpedukcaynsa - o6pasoBaHMe HOBbIX
CNOB C MOMOLLbI MPUCOEAUHEHNA NMPU-
CTaBOK (MpPe(uMKCOB) K MPOM3BOAALWEMY
cnosy: land (3emna) - upland (BO3BbILEH-
HOCTb); urban (ropogckoi) - suburban
(npuropogHblii); development (3acTpoii-
Ka) - redevelopment (peKOHCTPYKUMSA);
advantage (npemmyuecTso) - disadvantage
(HepocTaTtok).



[nsa 3akpennieHns 3HaHuiA No cnoBoobpa-
30BaHUIO Mbl MpejsiiaraeM yyawnumcs takme
YNPaXHeHU, Kak:

* OonpefenuTe, OT KakKuUx rnarosios obpa-
30BaHbl CnefyroLLne crosa:

coverage - cover, information - inform,
sustainable - sustain, fertilizer - fertilize,
movable - move, carrier - carry;

» 06pasyinTe OT CneAyrLLMX rNaronos
CYLLEeCTBUTENIbHbIE:

till - tilth, supply - supplement,
navigate - navigation, indicate - indicator,
drain - drainage;

* 06BbEAMHUTE C/I0BA B Mapbl 4719 06pa3o-
BaHMSA HOBbIX TEPMUHOB:

power + line = powerline; fuel + wood =
fuelwood; sustain + ability = sustainability;
data + base = database; hard + ware =
hardware; bench + mark = benchmark.

Kak nokasblBaeT npakTuka, 6narogaps
OCO3HaHHOMY M3YYeHUI0 CTPYKTYpbl Tep-
MWUHOB M NMPUHLWUNOB X (POPMUPOBAHUSA
npouecc 3anoMuHaHuna A CTY4eHTOB CTaHOo-
BUTCS 60/1ee aPPEKTUBHBLIM. Y NPaXKHEHUS Ha
cnoBoo6pa3oBaHne aKTUBU3UPYHOT MbIC/N-
TENbHYI0 [AeATeNbHOCTb 0byyaroLWwmxces, pas-
BMBAIOT UX A3blKOBble HaBblKW, MOBbILIAKT
CnoBapHbIin 3anac. Heo6XoANMMO OTMETUTD,
YTO TaKme 3aJaHuns, Kak npasuio, BblMOMHA-
IOTCA C MHTEPecoM, YTO SAB/IAETCH BaXKHbIM
MOTUBMPYHOLWMM (HaKTOPOM M3YYEHUS UHO-
CTPaHHOro fA3blKa.

HeocnopumMbiM ycnoBnem 3aheKTUBHO-
CTU () OPMUPOBAHMSA HABbIKOB, HEOOXOAUMBIX
ONA UCNONb30BaHUA A3blKa B npogeccuo-
HaNlbHOW AeATeNbHOCTU, ABMAETCA co4veTa-
HWE KOMMYHWKATUBHOIO W KOTHUTWMBHOTO
NMoAxof0B B 00yYeHUW NHOCTPAHHOMY A3bIKY
cneuunanbHocTU. Kak M3BeCTHO, KOMMYHMKa-
TUBHbIV NOAX0L (DOKYCMPYETCH Ha Pa3BUTUU
NPaKTUYeCKNX HaBbIKOB 06LLEHNSA B peasibHbIX
CUTYyaLuaX, TOr4a Kak KOrHUTUBHbIA METO/
HanpasfeH Ha (hOpMMpPOBaHNE MbICUTEb-
HbIX CMOCOBHOCTEN, CBA3aHHbIX C YCBOEHUEM
A3blka. B3ammopericTBne faHHbIX NMOAXOA0B
Mo3Bo/IieT 00yyYaOLWMMCA He TOIbKO MOHU-
MaTb A3bIKOBblE CTPYKTYPbl, HO U NPUMEHATb
X B KOHTEKCTe CBOeil byayLiein npogeccun.

OLHUM M3 KOTHUTUBHbLIX METOLO0B
N3y4yeHNs TepMUHONOTUN ABNAETCA ee
3TUMONOTMYECKUIA aHanu3. Takoi moaxop
K 06y4YeHU0 NpothecCUOHanbHOM NEKCUKM
basunpyeTCs Ha efUHCTBE CN0Ba U MOHATUSA,
A3blKa W MbILLMEHUA, NIMHTBUCTUYECKUX U
IKCTPAMHIBUCT MYECKMX (DAaKTOpPOB, B/WU-
AOLLMX Ha pasBnuTume U PYHKLMOHMPOBaHNE
TepMuHonorum [25, c. 214]. JaHHblA MeTos
crnocobeTeyeT 60nee apheKTUBHOMY YCBO-
eHUI0 NPoMecCUoHanbHOW NEeKCUKKM, Tak
Kak noMoraeT rny6xe npoHMKaTb B 3Haue-
HUA CNOB, Nyylle MOHUMATb MEXAHU3MBbI,
Ha KOTOPbIX OCHOBaHO WX (POPMUPOBAHNE.
MpuBefemM HECKOMbKO NPUMEPOB 3TUMOJIO-
FMYECKOro aHanm3a 3emMJieyCTPOUTeNbHbIX
TEPMUHOB:

«graticule» (MacluTabHas CeTKa): B KOHLIe
IX Beka C/fl0BO 3aMMCTBOBAHO M3 hpaHuys-
CKOro f3blKa, M3Ha4yanbHO MPOUCXOAUT OT
CpefHEBEKOBOro /laTUHCKOro «craticula»
[graticula] (ManeHbKasa pelleTKa) - YMeHb-
LWNTeNbHOe OT «cratis» (npensaTcTBue);

«cadastre» (kagacTp): B Havane XI1X Be-
Ka C/I0BO 3aMMCTBOBAHO M3 (hpaHLly3CKOro
A3blKa, fanee OT UTaNbAHCKOr0 «catasto» (kKa-
[acTp), Aanee OT rPeYECKOro «KartaoTrxoy»
[katastikhon] (ynopsifOYeHHbI CAUCOK),
fanee OT NaTUHCKOro «capitatio» (rosoBHOM
Hanor);

«compass» (komnac): B XV I Beke cnoso
3aMMCTBOBAHO M3 UTANIbAHCKOIO A3blKa, rae
«compasso» (Kommnac), ganee nNpouMcxoant
OT NaTUHCKOro «compassare» (M3MepsATb
waramuy);

«equator» (3KBaTop): MPOMCXOAUT OT
NaTUHCKOTo «aequator» (ypaBHWUTEND),
obpa3oBaHO OT «aequare» (LenaTb POBHbIM/
paBHbIM);

«boundary» (rpaHuua): 3aMMCTBOBAHO U3
cTapopaHuysckoro «bonde» mnm «bodne»
(pybexk unn norpaHWYHbIN KameHb), fanee
NPOUCXOAUT OT NaTUHCKOro «butina» (rpa-
HUUA, IMMUT).

MeToAnyeckme acnekTbl NPUMeHEHUA
3TUMONOTNYeCcKOro aHanmsa npu obyue-
HUM WHOCTPAHHOMY A3blKY SBNAKTCH
nokKa Masion3yyeHHbIMWN, O4HAKO NpakTuKa



nokasblBaeT, 4TOo 61arogapa NPpUMeHeEHULO
JAHHOro MeTofa, OCHOBAHHOIO Ha LenocT-
HOM MOHUMAaHUW MPOLECCOB SA3bIKOBOTrO
B3aUMOJeNCcTBUSA, Yy CTYAeHTOB hopMupyeT-
CA M pasBuBaeTCca CUCTEMHOE MbllIMIEHME,
pacwunpsaeTca KPyrosop, NonosHseTcs
cnoBapHbIli 3anac [16].

Mpo6nema nepeBoja HayUYHbIX ayTeHTNY-
HblX TEKCTOB CBfi3aHa He TO/IbKO C HejocTaT-
KOM 513bIKOBO KOMMETEeHUNN Yy 0b6yyato L nx-
CA, HO N C OTCYTCTBMEM Yy HUX CMeUnanbHblX
3HaHU B KOHKpeTHON o6nacTtu. Mo aton
NPUYNHEe MHOrMe NpodeccuoHanbHble Tep-
MWHbI, KOTOPbIMMN HacbllWeHbl TEXHUYECKNE
TEeKCTbl, MOTYT 6bITb UM He3HaKOMbl. JTO
NPUBOANT K HETOYHOMY WN HEBEPHOMY Me-
peBOjy, 3aMeHe CNeunann3npoBaHHbIX C/OB
Ha o6weynoTpe6uTenbHble, UTO UCKaxaeT
CMbIC/T NPeANoXeHNS. B 3Toli CBA3M Mbl peKo-
MeHAyeM CTyfeHTaM UCcnonb30BaTb C/A0Bapu
Hay4HbIX TEPMMUHOB, a TakKXe rmoccapumum no
onpefeneHHOW cneymanbHOCTM, KakK Ha aH-
rMUACKOM, TaK U Ha PYyCcCKOM fA3bike. ONbIT
nokKasblBaeT, UTO TaKOW MOAXO0L K N3YYEHUIO
TEPMUHONOTMN MO3BONAET COBEPLUEHCTBO-
BaTb KOMMYHWKATWBHbIE HaBblKW, rny6xe
norpyxaTbCsA B CMNELNanbHOCTb.

O4HUM 13 3PPEeKTUBHbLIX MeTOL40B 00Yy-
YeHWA NpPaBUNIbHOMY MepeBOAY TEPMWHOB, a
TakKXe YeTKOMY M FpaMOTHOMY OpOpMAeHUIO
MX Hay4YHOTO onpejefieHNs ABNAAETCA COCTaB-
NeHWe CTyAeHTaMW TEPMWHONOTMYECKOTO
rnoccapusa - TONKOBOro cnosaps npodec-
CMOHaNbHbIX CNO0B, BCTPeYawWMXca nNpwu
N3y4YeHNN Kako-nn6o Tembl. laHHbIN BN fe-
ATeNbHOCTW NpeAcTaBnaeT cob6oli NPOAYKTUB-
Hbl/i TBOPYECKNA MpoLecc, MOTUBUPYIO L NI
obyvalowmxca cobnpatb U aHaNU3NpPoBaThb
n3yvyaemyt uMHdopmauuio, GopMmupytownii
nonesHble HaBblKM paboTbl CO cneunanmsn-
poBaHHOW nekcukoi [11, c. 189].

Kak cuntaetr A.B. Ky3bMunHa, CTyLeHTOB
MOXHO 0B0YyUNTb COCTABNEHUIO Foccapus, nc-

nonb3ys fBa anropuTma BblMNOMHEHNSA 3ajaHNA:

1) TpaAWLUNOHHBIA rnoccapuin ¢ nepe-
BOLOM M 06bACHEHMWEM 3HAYEHWNS CNOBa MNNU
Bblpa>keHNs;

2) rnoccapuii ¢ y4eToM MOSIOXKEHMNA Tep-
MMWHa B KOHTEKCTE N OKPYXXalLWmnX ero conpo-
BOXKJalLWUX CNOB U BblpaXeHuin [12, c. 161].

Mpexpge yem CTYLeHTbl HAYHYT paboTaTbh
c rnoccapuem, npenojaBaTesito HEOH6X0ANMO
03HAKOMWUTb UX CO CAEAYIOLWNMM NpaBunamm
ero cocTaB/ieHUSN:

1) gnsa novcka TEPMUHOB caefyeT NoNb-
30BaThbCA JOCTOBEPHLIMU UCTOYHUKAMMW;

2) cnoBa [JO/KHbI BHOCMTbCA B rjaocca-
puii B HaYanbLHON popme (HanpumMep, rNaronbl
MCNONb3YHTCA B PopMe UHPUHUTUBA (B He-
onpefeneHHOW hopMe), aCyLeCTBUTENbHbIE -
B €JMHCTBEHHOM 4ucne);

3) HegonNycTMMbl MOBTOPEHUSA OAHUX U
TeX Xe TEPMWHOB;

4) NepeBOAMTb TEPMWHbI Ha PYCCKUN
A3bIK CNedyeT TOYHO, B COOTBETCTBUMU C KOH-
TEKCTOM;

5) onpepeneHne npodeccnoHanbHOM
NEKCUKWN Ha aHTNNIACKOM A3blKe LOJI)KHO CO-
OTBETCTBOBAaTb HAyYHOMY CTWU/IO, ObITb MO
BO3MOXHOCTU KPATKUM W LOCTYMNHbIM NS
NOHUMAHUA.

BaXxHO 0TMeTWTb, YTO B Mpouecce pa-
60Tbl Hapj rnoccapuem CTYAeHTbl [OJXKHBbI
HayuynTbcsA Bbl6MpaTb M3 ayTEHTUYHbIX
MCTOYHNKOB Hambosee 3HaYUMble U ynoTpe-
6MTeNbHblIE TEPMUHbI MO CBOEN cCNeLnanbHO-
CTU, onpefensaTb cnocobbl UX obpa3oBaHUA
nm ynotpebneHmsa, 4To, B CBOK O4Yepenb,
6ypet cnoco6cTBOBaTb JOPMUPOBAHMUIO Y
HUX YeTKOro NpeAcTaB/leHWA O KOHKPEeTHOM
oTpacneBoil TepMmuHocucTeme [13, c. 125].

Tab6nuua Ne 1 gfemMOHCTpUpPYeT npumep
CcOCTaB/lIeHNA TPAAMLMOHHOrIO raoccapusa, rae
Hapagy c 06bIYHbIM NepeBOOM faeTcsa 6onee
nogpobHoe 06bACHEHME NMpeLCTaB/IeHHbIX
TEPMWUHOB.



TepmuH

Cadaster

Aerial pho-
tography

Map
projection

N3 Tabnuubl Ne

Tabnuua 1. TpagMUWOHHbIN rnoccapui

Table 1. Glossary

3HauyeHune B A3bIKe
opurnHana

An official register of
real estate, with details
ofboundaries, area,
value, ownership, and
other rights associated
with the real estate.

Technique of photo-
graphing the Earth’s
surface with cameras
mounted on aircraft,
rockets, or Earth-
orbiting satellites and
other spacecrafts.

Means of systematically
representing the meri-
dians and parallels
ofthe Earth onto

a plane surface.

1 BUAHO, UTO BTOpas u

3HayeHune B SA3bIKe
nepesoja

KapgacTp - rocyfapCTBeHHbIN peecTp pas3MyHbIX
00bEKTOB, OhMLUMNANBLHO 06bEeAUHEHHbIX B €4UHY IO
3NeKTPOHHY 6a3y faHHbIX. [ocyfapCTBeHHbIN
KafacTp COAEPXXUT BCe HEOOXOAMMbIE CBEAEHUS
OTHOCUTENIbHO 06BbEKTOB, KaXAblii U3 KOTOPbIX
MMeeT YHUKaA/IbHbI/A HOMEP ANA ULEHTUGUKaLNN.

AjspogoTocbeMKa - cnocob nonydyeHus oTo-
rpagmMm 3eMHOW NOBEPXHOCTWU C ONpPeAeNeHHON
BbICOTbl. CbeMKa NMPOBOAUTCA C NOMOLW b0 KaMme-
pbl, YCTAHOB/IEHHO Ha netaTeNbHOM annaparTe.
MonydyeHHble N306paXkeHMa MCNONb3yTCA AN
pasnnyHbIX Lenei, BKAKOYaa ynpaBaeHne npu-
poAHbIMMK pecypcamu, FrOpoACKOe NAaHWpOBaHue,
pasBuTME UHPPACTPYKTYPHI.

KapTorpaduueckas npoekumns - MeToj
0TO6paxXeHMsA Ha NMOCKOW NOBEPXHOCTU KapThl
M30THYTON noBepXxHOCTU 3emnn. MpoeKLum
Tpebyw TCsA NS NPaBUIbHOIO pacyeTta
reofie3anyecKmMX flaHHbIX, YeTKOro oTo6paxeHus
Ha nNaaHax 3f4aHWA 1 paiioHOB.

Ana TEXHUNYECKNUX TEPMUHOB B COYETaHNN

TPpeTbA KOJIOHKW cojepXaT pacwUpeHHYIo
TPaKTOBKY TeEPMMHOB. ONbIT NOKa3blBaeT, YTO
cocTaBfieHMe TaKOro rnoccapmsa cnocobeTBy-
eT 60nee rNy6oKoOMy OBNafeHU0 CTyjeHTamm
npoteccuoHanbHbIMN 3HaHUAMN. Kpome
TOro, NpuMBefileHMe NPUMEPOB U3 HaYUHbIX
MCTOYHMKOB BO BTOpPOM cTonbuke paet
BO3MOXHOCTb 00yYalWMMCA 3HAYNTENIbHO
MONONHWUTbL CBOW CNOBapHbIl 3anac.

B Tab6nuuye Ne 2 nokasaHbl nNpumMepbl
KOHTEKCTYaNnbHOro ynotrpe6bneHusa npo-
theccMoHanbHOW NEKCUKW, TAe CTYAEHTHI,
mcxoaa M3 NocTaBNeHHbIX 3afjay, MOryT
Haxo4uUTb NPUMePblI YNoTpebneHNA TepMu-
Ha B KOHTEKCTE, UCNOMb3ysa NPU 3TOM ero
pacwmnpeHne, To eCTb CN0Ba, HaxoAAaLW Uecs
nnéo cnpasa, Nnb6o cnesa oT Hero. MNpak-

TMKa MoKasblBaeT, 4TOo NoA6oOp NpUMepoB

C APYTMMU YacTsAMU peyun cofeiicTByeT
UX Ny4dylwemMy 3anoMUHaHWIO, Pa3BUTUIO
y CTYAEeHTOB HaBblKOB CaMOCTOSTEeNbHON
pa6oThbl, MOBbLIWEHNIO MHTEpPeCA K SA3bIKY.
Co3faHuve Nofo06HOTO raoccapus nomoraet
rny6>e NPoHUKaTb B CYyTb MPoOgeccuoHanb-
HbIX C/IOB B paMKaxX KOHKPETHOro KOHTEeK-
cTa, NOHMMaTb WX POMib BO B3aMMOCBS3U
c Apyrumu cnosamu. KoHTeKcTyanbHOe
oBnajeHue cneunmanu3npoBaHHON NeKCcK-
Koii, ABNAO W eeca OAHUM U3 KPUTepuUEB
KOMMYHWKaATWBHOW npoceccuoHanbHOI
KOMMNETEHTHOCTM cneyuanuncta, cnocob-
CTBYET IyYlleMy NMOHUMAHWI U YCBOEHU IO
MHOpMaLUUN, MONYUYEHHON M3 HaY4YHbIX
MCTOYHWUKOB, POPMUPYET HaBblK NpaBUb-
HOTro MCNONb30BaHWS TEPMUHOB B npodec-

CMOHanNbHOM peaTenbHocTu [20].



Tabnuua 2. Fnoccapuii ¢ y4eTom NosioXKeHUsl TepMUHA B KOHTEKCTe

Table 2. Glossary considering the position of the term in the context

TepMUH 1 Mpumepbl TeEpMUHA Mpumepsbl
nepesos C /IeBbIM TepMMHa C NpaBbiM
pacwmpeHunem pacwmpeHunem
Traversing - different techniques - traversing is
(tTeopgonutHas are used to perform commonly used for
cbemMka) traversing; various surveying

- can be taken during
chain traversing

purposes;
- traversingis a
technique used

to create control

Mpumep
KOHTeKCTa

Traversing is the process
of surveying to find these
measurements.

networks
Total station - robotic or - total stations allow Since their introduction,
(TaxeomeTp) motorized total surveyors; total stations have shifted
stations; - total stations are from optical-mechanical
- can be mitigated in workhorses for to fully electronic
many total stations devices.
Graticule - the shape - agraticule may  The width of a graticule
(koopanHaTHas and size of a be divided varies from bottom to
ceTKa) graticule; into; top.
- to fine - graticule for
and coarse geolocated
graticules data grids

B npouecce co3gaHus rnoccapusay oby-
yar W nxcs GopMUPYOTCS KOMMOETEHUUU,
Heo6xoAMMble A1 NOATOTOBKM CreyuanncTa,
a UMEHHO CNOCO6GHOCTb CaAaMOCTOSTENIbHO
HaxoAuTb, 06pabaTbiBaTb, aHANM3NPOBATb U
CUCTEMATU3NPOBATb HAYUYHO-TEXHUUECKYIO
MHpopMaumnto. NMpruobpeTeHHbIe HAaBbIKY
0CO3HAaHHOW camMoCTOATeNbHOUW paboTbl C
A3bIKOBbIM MaTepuanom,
Cnoco6CTBYOT PasBUTU PedhIeKCUMBHOTO

B CBOI ouepefb,

Mbl LU EHUSA.

BaxHO oTMeTUTb, 4To paboTa Hapg co-
CTaB/leHMEeM TepPMMWHOMOINYeCKOro cnoeaps
MOXEeT HOCUTb FPYyNNoOBOI XxapakTep, pasBu-
Basgs ymeHue paboTtaTb B KOMaHje, oKasbliBaTb
NoAfepXKy M B3aMMONOMOLW b, NJ1aHNPOBaTb
COBMECTHY paboTy, pacnpeaensaTb 3agaum,
4UTO HeobXxoaMMO ANnA 6yayuieid npodeccuo-
HanbHOW feATeNbHOCTH.

OuyeBMAHO, 4YTO CO3fjaHMe raoccapus
MMeeT 3HAUYUTEeNIbHOE NPEUMYLLecTBO Me-
pef GopManbHbIM COCTaB/leHWEM CAUCKA
TEPMMWHOB C NepeBOLOM M MOCAEAYOLWUM
MX MexaHU4yecknm 3ayumBaHuem. OpAHaKo
peuenTUBHbLIA NOAX0A K U3YUHEHUIO NIEKCUKN
MOXET YCNEeWHO NPUMEHATBLCA HA HA4YaNbHOW
cTagum obyyeHunsa npu paboTe c He6ONbWNUMNU
Hay4YHO-NONYyNAPHbIMW TEKCTaMMU, He 3arpo-
MOX/JEHHbIMMW Y3KOCMeunann3npoBaHHbIMU
TepMUHaMW.

C uenbl 3aKpenieHWs M3YHYEHHOTO
NeKCMYeCcKOro MmaTepuana Mbl npegnaraem
obyyarowmMmcsa cnegyrowme ynpaxHeHus:

* Make pairs of synonyms from the given
words / CocTaBbTe napbl CAHOHMMOB M3 3a-
faHHbIX CNOB;

* Use the synonymous words given below
instead ofitalicized ones/cnonb3yinTe cMHO-



HUMWYHbIE C/IOBA, MPUBELEHHbIE HUXE, BMe-
CTO BblAefieHHbIX KypcusoM. (e.g. Regional
planning deals with a still larger environment
(designing). Urban planning as an organized
profession has existed for less than a century
(city). An important aspect that city planners
must consider is what type of industry exists
in the community, and how that industry will
best be served (society);

* Find in the text equivalents of the
following expressions / Halignte B TekcTe
9KBUBANEHTbI CEAYIOLLNX BblPaXKEHW,

* Make up your own professional
sentences using new terms / CocTaBbTe
CBOW NpPeAnoXeHNa NpogeccMoHanbHOoM
HanpaB/IEeHHOCTU C UCMONb30BaHNEM HOBbIX
TEePMUHOB;

 Fill in the gaps with the words given
below / 3anonHMTe Npobenbl NPUBEAEHHBIMU
HVKe cnoBamu;

* Relate the terms and their definition /
COOTHeCHTe TEPMUHbBI N UX OMPESENeHNs;

» Match the beginning and the end ofthe
sentences / ConocTaBbTe Hayano U KOHeL
NpeanoXeHWA.

C uenblo aKTMBMU3aLUN NIEKCUKW B peyu
CTyfeHTamMm npejgnaraiTca cnegyouime 3a-
JaHus:

* Determine whether these statements are
true or false. Give your reasons / Onpegenu-
Te, ABNAKOTCA NN 3TU YTBEPXKAEHUA UCTUHHbI-
MW UK NOXHbIMK. MpuBeanTe CBOW LOBOAbI;

» Put questions to the sentences / lNo-
CTaBbTE BOMPOCHI K NPefNoXKEHNAM;

» Put questions to the text / NocTaBbTe
BOMPOCHI K TEKCTY;

» Discuss the text in pairs using new
terms / O6cyuTe TEKCT B Mapax, UCnosb3ys
HOBble TEPMUHBI;

* Discuss the following points ofthe text
in pairs (e.g. Land surveying as a science.
The methods of surveying. The profession
of surveyor) / O6bcyguTe B napax cregy-
tolLMe NyHKTbl TeKcTa (3emMsieycTpoicTBO
Kak Hayka. Metoabl reogesuu. MNpogeccus
reofiesncra).

OcMbICNieHne obyyarloummmcsa cobeT-
BEHHOTr0 npoLiecca yCBOEHUSA HOBOW JIEKCUKM

MoCPeLCTBOM Pas3/IMYHOro posa ynpaxHeHuii
CTUMYNUPYET Y HUX Pa3BUTUE KOTHUTUBHbIX
1 peteKCUBHbIX HaBbIKOB, YTO, B CBOIO OYe-
peAb, NOBbILWAET ANPEKTUBHOCTL 00yUeHUA
B Lie/IOM.

Kak Mbl 3HaeM, aKTUBHOE MPUMeHeHune
TEPMUHONOTNYECKON NTEKCUKK B YCTHOM
peun ABNAeTCA OLHUM U3 Hanbonee apdek-
TUBHbIX CPEACTB ee yCBOeHUsA. Mcxoaa u3
Tpe6oBaHuii ®FOC BO v pabouyeli nporpam-
Mbl CTYJeHTbl HanpasieHUs NoAroToBKY 6a-
KanaspoB «3eM/eyCTPONCTBO N KafacTpbl»
[LO/KHbI OBNafieTb HaBblkaMy BepbanbHOM
n HeBepbasbHON KOMMYHUKaLUN B Mpo-
(heccmoHanbHOM 06NacTW, HayunUTbCa apry-
MEHTMPOBaAHHO NpPeAcTaB/ATb CBOK TOYKY
3peHuns B Xode NMy6/NYHbIX BbICTYNNEHWI C
Yy4eTOM IMTepaTypHbIX HOPM U NPUEMIEMbIX
CTuneli 0enoBoro ob6uieHns. B 3Toi cBasn
HaMy aKTUBHO NPUMEHSETCHA MeTOZ PONeBOiA
Urpbl, MO3BONAIOLLMI NPUONIN3UTL PeYeBYyHO
[eATeNbHOCTb K peanbHOMY 06uieHuto. Mpo-
JonMKasa NpuaepxmBaTbCca NpuHUUNaE «OT
MPOCTOr0 K CI0OXXHOMY», Ha Ha4yanbHOM 3Ta-
ne (GoOpMMUPOBaHUSA Pa3roBOPHbIX HaBbIKOB
Mbl NpejniaraeM o6yvarLwmcs cocTaBnATb
Ananorun, MoLenupys pasfivyHble cuTyauuu,
CBfAA3aHHble C UX b6yayuwein npodeccuei,
HanpuMep, UHTEPBbLIO XYPHANNCTa C UHXe-
HepoM-3emM/ieycTpouTenem, becefa Mexay
CTyLeHTaMU-npakTUKaHTaMu ¥ npeacTaBu-
TesleM KaZacTpoBoOii nanatbl, 6ecena CTyfeH-
TOB O NPOBEAEHHON UMW NPON3BOACTBEHHON
npakTrKe B reofe3nyeckoii KomnaHuu. [aH-
Hbl1 BU paboTbl MOTUBMPYET 06yYaroLmxcs
K WHOA3BIYHOMY 06l EeHUI0, (hOpMUPYS K
pa3BuBasf HaBblKW KOMMYHUKaLWW B NpO-
(heccnoHanbHoOM ciepe.

Ha 6onee no3gHel cTaguu, Korpgay
CTYyfeHTOB 6narogapa paboTe c ayTeH-
TUYHBIMU TEKCTaMW MO CreunanbHOCTH
cthopmmpoBancs A0CTaTOYHbIN 3anac y3Ko-
NPOMNLHON NEKCUKK, a TaKXKe HAKONUINCh
onpejesieHHble NMPOgecCMoHabHbIE 3HaHWS,
CUTyauun B poneBbIX Urpax y>xe HocAT 60-
Nnee cneumann3MpoBaHHbIi xapakTep. Tak,
CMOJeNIMPOBaHHbIE CLEHapun MOryT 6biThb
CBA3aHbl C 3eMe/IbHbIMY OTHOLIEHUAMM, Ka-



facTpoOM NNU ynpaBfeHUeEM TEPPUTOPUAMMU,
roe CtTyaeHTbl BbICTynakT B Ka4ecTBe reoge-
3NCTOB, 3eM1'|ey(:Tp0|/|TenE|7|, KafacTtpoBblX
MHXEHEPOB U/IN IOPUCTOB. Ha aTom 3Tane
LI,E]'IECOOﬁpaSHO TaKXe npoBoagnTb passiny-
Hble BUAbI TPYNMNoBOW paboThbl, TakMe Kak
aAnckKkyccuna, prrﬂbll7| CTON, Npe3eHTauna n
apyruve. Co3gaHne KOMGOPTHOW aTMocgepbl
npu NpoBeAeHUN NMOAOGHBIX MepPONpUATUIA
6]'IaFOI'IpI/IF|THO CKa3blBaeTCA Ha CHATUMNU
pPpedYeBbIX U NMCUXONOITNMYeCKnNX 6apbepOB,
Ha pPaCcKpbITUN TBOPYECKOro noTeHuUuwnana
obyyaruwmxca. B aTol cBA3M B npouyecce
NOATOTOBKW K FpynnoBOoin paboTe BaXHO
yuynTbiBaThb I'IpO(*)eCCVIOHa}'IbeIe MHTEpPECHI
MW NHAMBUAYANTbHbIE OCOBEHHOCTU CTY[EH-
TOB, X Ppa3/iINYHblE€ A3bIKOBbIE BO3SMOXHOCTMU
npw pacnpefeneHnn posei n 3agaHuin, npu
bopMumpoBaHUUM pasHOYPOBHEBbLIX TFPynnm.
Kak npaBuno, B Xxo4e COBMECTHOW feATesNb-
HOCTM MeEHEE NMOATOTOB/IEHHbIE ydYau mnecsd
cTapamTCA He OTCTaBaTb OT 6onee CUNbHBIX,
B TO BpeMA KaK T€ NPOAB/IANT Nngepckune
KaydeCcTBa, OKa3blBad NoOMOWb N NOoAAEPXKY
OTCTav WM, YTO CI'IOCOﬁCTByET ycnewHomy
BbIMO/THEHNIKD COBMECTHbLIX 3agad.

B npouecce KONNEKTUBHOIo B3aun-
MOLENCTBUA y CTYAeHTOB QopMuUpyTCA
HeOﬁXO,qI/IMbIe Ana KOMNEeTeHTHOro cneyn-
a/lncta HaBbl KU pa60TbI B KOMaHAe, YMEHUNA
NMPUHNMAaTb COBMECTHbIE pPelWIeEHNA, BECTU
avianor, aprymeHTMpoBaTb CBOK TOYKY 3pe-
Hun4a, 4TO0, B CBOK O0O4Yepenb, CI'IOCOﬁCTByET
paspuTunio ped)}'leKCVIBHbIX MeXaHN3IMOB
caMoperynsaymm kKak npouecca obydyeHusd,
Tak n 6yayw el npodeccmoHanbHOl aes-
TenbHocTm [17, c. 28].

O6CcyXaeHVe 1N 3aKN0YEHNE. Bax HbIM
3/1eMEHTOM CTaHOBJ/IEHNA BbICOKOKJ/TaAaCCHOTIO
cneynanuncrta ABndeTcs FJ'Iy6OK08 BnageHune
UM TEPMUWHOMOTMENR, cnyxaw,ein Heob6xoam-
MbIM CpeACTBOM MNpUO6GpeTeHMA creyunanb-
HbIX 3HAHWNI 1N O6ECI'IeHVIBaP0LL|,EI7I ycnewHoe
B3auMoJeCcTBME B YyCAOBUAX Npodeccuno-
HanbHOWM LeATenNnbHOCTW. NleKcnyecknii
KOMMNOHEHT ABNAETCA OQHUM N3 KN YEBbLIX U

OLHOBPEMEHHO Hanbo/iee CIOXHbIX acrneKToB
OCBOEHUS MHOCTPAHHOTO AA3blKa B KOHTEKCTEe
TeXxHM4YecKoro obpasosaHunsa. Ana ycnewHoro
peweHNsa MeTOLNYECKUX U ANAAKTUYECKNX
3agay B ob6nacTu npenojaBaHUsa [aHHOIA
ANCUUNTNUHBI HEOBX0AMM KOMMMEKCHbBIN 1
CUCTEMHbIA MOAX0A, OCHOBAHHbIA Ha TaKux
NpUHUMNAax, KaK ayTEHTUYHOCTb TEKCTOBOTO
MaTepuana, noruyeckasa nocnefgosaTtesnb-
HOCTb ero nofjayun, NocTeneHHOe yCNOXXKHEeHNe
yu4ebHOro KOHTEHTA, KOHTEeKCTyaNlbHbIi Nog-
X044 K 06YYEeHU TEPMUWHOB, MEXAUCUUNN-
HapHas uHTerpayus.

B KOHTeKCTe yHMBepCasbHbIX KOMMNeTeH-
LU, He06X0AMMbIX ByayLLEMY CrieLnanuncTy,
LenecoobpasHo NPUMEHATb ONUCAHHbIE aBTO-
poM Takue MeTOAbl, Kak cnoBoobpasoBaHue,
3TUMONOTMYECKNN aHanNm3, cocTtaBfeHUe
rnoccapus, opMeHTUpPOBaHHbIe Ha pa3BuTuUe
aHaNMTUYECKOro U CUCTEMHOTO MblLIAEHNSA,
HaBblKOB CaMOCTOSATeNnbHOW paboThl, Ha
yBenu4yeHune cnosapHoro 3anaca. C uenbto
aKTMBM3aLNN NEKCUKN B pa3roBOpHON peuwn,
a TakXe popMUpoBaHUSA HaBbIKOB paboThbl B
KOMaHpfe Uesnecoobpa3HO Ha KaXAom 3aTane
06y4yeHMSA nNpakKTMKOBaTb MeTO4 POneBOi
Urpbl, MO3BONAK LW MIA NOrpyXaTbCcsa B peanb-
HYIO npogeccCMOHaNbHYO cpeay.

AHanui negarorMyeckoro onbita paja
TEXHUYECKUX BY30B, a TakKXe COOGCTBEHHAas
npakTMka npueBenun K BbIBOLY O Heob6XO0-
AWMOCTU cOYeTaHUA KOMMYHWUKATUBHOTO
MW KOTHUTUBHOIO NOAXOA0B Npu 06y4deHUN
TepMmuHonoruun. MpeactaBneHHble B paboTe
MEeTOLONOrnYecKne NpuemMbl HanpaBieHbl Ha
hopMmupoBaHme N pasBuUTUe KaK A3blKOBbIX,
TakK U npodeccMoOHanNbHblX KOMMYHUKATUB-
HbIX KOMMETEeHLUNA, oTBevawwmnx TpeboBa-
Hnam ®roc BO.

MpeanoXxeHHble aBTOPOM MeTOAbl 06yue-
HUSA cneunanM3npoBaHHOW TEPMUHONOIUMN,
a TakXe MPUHUMNbI M cTpaTernun nogayu
TEKCTOBOro martepuana MOryT NpUMeHATbCA
KaK B NefarorM4yeckoil npakTuke, Tak u npu
caMoCcToATeNbHOM 06y4YyeHUU npodeccuno-
HabHOMY MHOCTPaHHOMY f3blKY.
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